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ΠΛΑΤΩΝΟΣ - ΣΥΜΠΟΣΙΟ   

 

Η ΟΜΙΛΙΑ ΤΟΥ ΣΩΚΡΑΤΗ 201d1 – 212c2   

  

 

ΜΕΡΟΣ 6ο (208b7 – 209e4): Η αιαναςία εξαςφαλίζεται, (i) είτε με την πνευματικθ ερωτικθ ςχέςη μεταξφ ‘ερα-

ςτθ’ και ‘ερωμένου’ νέου,  (ii) είτε με την παραγωγθ πνευματικών έργων πάςησ φφςεωσ. 

 

208 b 7  Kaˆ ™gë ¢koÚsaj tÕn lÒgon ™qaÚmas£ te kaˆ e�pon  

   E�en, Ãn d' ™gè, ð sofwt£th Diot…ma, taàta æj ¢lhqîj  

   oÛtwj œcei;       

 c 1  Kaˆ ¼, ésper oƒ tšleoi sofista…, Eâ †sqi, œfh, ð  

   Sèkratej· ™pe… ge kaˆ tîn ¢nqrèpwn e„ ™qšleij e„j t¾n  

   filotim…an blšyai, qaum£zoij ¨n tÁj ¢log…aj perˆ § ™gë  

   e†rhka e„ m¾ ™nnoe‹j, ™nqumhqeˆj æj deinîj di£keintai  œrwti  

  5 toà Ñnomastoˆ genšsqai kaˆ klšoj ™j tÕn ¢eˆ crÒnon  

   ¢q£naton kataqšsqai, kaˆ Øp�r toÚtou kindÚnouj te  

   kinduneÚein ›toimo… e„si p£ntaj œti m©llon À Øp�r tîn  

 d 1 pa…dwn, kaˆ cr»mata ¢nal…skein kaˆ pÒnouj pone‹n oØs- 

   tinasoàn kaˆ ØperapoqnÇskein. ™peˆ o†ei sÚ, œfh, ”Alkhstin   

   Øp�r 'Adm»tou ¢poqane‹n ¥n, À 'Acillša PatrÒklJ ™p- 

   apoqane‹n, À proapoqane‹n tÕn Ømšteron KÒdron Øp�r tÁj  

  5 basile…aj tîn pa…dwn, m¾ o„omšnouj ¢q£naton mn»mhn  

   ¢retÁj pšri ˜autîn œsesqai, ¿n nàn ¹me‹j œcomen; polloà  

   ge de‹, œfh, ¢ll' o�mai Øp�r ¢retÁj ¢qan£tou kaˆ toiaÚthj  

   dÒxhj eÙkleoàj p£ntej p£nta poioàsin, ÓsJ ¨n ¢me…nouj  

 e 1 ðsi, tosoÚtJ m©llon· toà g¦r ¢qan£tou ™rîsin. oƒ m�n  

   oân ™gkÚmonej, œfh, kat¦ t¦ sèmata Ôntej prÕj t¦j guna‹kaj  

   m©llon tršpontai kaˆ taÚtV ™rwtiko… e„sin, di¦ paidogon…aj  

   ¢qanas…an kaˆ mn»mhn kaˆ eÙdaimon…an, æj o†ontai, aØto‹j  

  5 e„j tÕn œpeita crÒnon p£nta porizÒmenoi· oƒ d� kat¦ t¾n  

209 a 1 yuc»n – e„sˆ g¦r oân, œfh, o‰ ™n ta‹j yuca‹j kuoàsin œti  

   m©llon À ™n to‹j sèmasin, § yucÍ pros»kei kaˆ kuÁsai  

   kaˆ teke‹n· t… oân pros»kei; frÒnhs…n te kaˆ t¾n ¥llhn  

   ¢ret»n – ïn d» e„si kaˆ oƒ poihtaˆ p£ntej genn»torej kaˆ   

  5 tîn dhmiourgîn Ósoi lšgontai eØretikoˆ e�nai· polÝ d�  

   meg…sth, œfh, kaˆ kall…sth tÁj fron»sewj ¹ perˆ t¦ tîn  

   pÒleèn te kaˆ o„k»sewn diakÒsmhsij, Î d¾ Ônom£ ™sti  

   swfrosÚnh te kaˆ dikaiosÚnh – toÚtwn d' aâ Ótan tij ™k  

 b 1 nšou ™gkÚmwn Ï t¾n yuc»n, Éqeoj ín kaˆ ¹koÚshj tÁj  

   ¹lik…aj, t…ktein te kaˆ genn©n ½dh ™piqumÍ, zhte‹ d¾  

   o�mai kaˆ oátoj periiën tÕ kalÕn ™n ú ¨n genn»seien· ™n  

   tù g¦r a„scrù oÙdšpote genn»sei. t£ te oân sèmata t¦  

  5 kal¦ m©llon À t¦ a„scr¦ ¢sp£zetai ¤te kuîn, kaˆ ¨n  
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   ™ntÚcV yucÍ kalÍ kaˆ genna…v kaˆ eÙfue‹, p£nu d¾ ¢sp£- 

   zetai tÕ sunamfÒteron, kaˆ prÕj toàton tÕn ¥nqrwpon  

   eÙqÝj eÙpore‹ lÒgwn perˆ ¢retÁj kaˆ perˆ oŒon cr¾ e�nai  

 c 1 tÕn ¥ndra tÕn ¢gaqÕn kaˆ § ™pithdeÚein, kaˆ ™piceire‹   

   paideÚein. ¡ptÒmenoj g¦r o�mai toà kaloà kaˆ Ðmilîn  

   aÙtù, § p£lai ™kÚei t…ktei kaˆ genn´, kaˆ parën kaˆ ¢pën  

   memnhmšnoj, kaˆ tÕ gennhq�n sunektršfei koinÍ met' ™ke…nou,  

  5 éste polÝ me…zw koinwn…an tÁj tîn pa…dwn prÕj ¢ll»louj  

   oƒ toioàtoi †scousi kaˆ fil…an bebaiotšran, ¤te kalliÒnwn  

   kaˆ ¢qanatwtšrwn pa…dwn kekoinwnhkÒtej. kaˆ p©j ¨n  

   dšxaito ˜autù toioÚtouj pa‹daj m©llon gegonšnai À toÝj  

 d 1 ¢nqrwp…nouj, kaˆ e„j “Omhron ¢poblšyaj kaˆ `Hs…odon kaˆ  

   toÝj ¥llouj poiht¦j toÝj ¢gaqoÝj zhlîn, oŒa œkgona ˜autîn  

   katale…pousin, § ™ke…noij ¢q£naton klšoj kaˆ mn»mhn par- 

   šcetai aÙt¦ toiaàta Ônta· e„ d� boÚlei, œfh, o‟ouj Lukoàrgoj  

  5 pa‹daj katel…peto ™n Lakeda…moni swtÁraj tÁj Lakeda…- 

   monoj kaˆ æj œpoj e„pe‹n tÁj `Ell£doj. t…mioj d� par'  

   Øm‹n kaˆ SÒlwn di¦ t¾n tîn nÒmwn gšnnhsin, kaˆ ¥lloi  

 e 1 ¥lloqi pollacoà ¥ndrej, kaˆ ™n “Ellhsi kaˆ ™n barb£roij,   

   poll¦ kaˆ kal¦ ¢pofhn£menoi œrga, genn»santej panto…an  

   ¢ret»n· ïn kaˆ ƒer¦ poll¦ ½dh gšgone di¦ toÝj toioÚtouj  

   pa‹daj, di¦ d� toÝj ¢nqrwp…nouj oÙdenÒj pw.  

 

ΣΧΟΛΙΑ 

208c1 oƒ tšleoi sofista…: πηζαλόλ ν Σσθξ. λα ραξαθηήξηζε ‘ζνθηζηηθή’ ηελ νκηιία ηεο Δηνηίκαο, γηα ην γεγνλόο 

όηη αξθείηαη ζε καθξνζθειείο κνλνιόγνπο απνθεύγνληαο ηελ ‘δηαιεθηηθή’, ή πάιη ίζσο θαη γηα ηελ πξόζεζή ηεο λα 

εκθαληζηεί σο ‘παληνγλώζηεο’.   c2 kaˆ tîn ¢nqrèpwn: i.e. ‘θη όρη κόλν γηα ηα δώα γηα ηα νπνία έρσ κηιήζεη’. Η 

Δηνηίκα ό,ηη έρεη πεη κέρξη ζηηγκήο αθνξνύζε ηα δώα, όκσο αλαινγηθά ηζρύνπλ θαη γηα ηνπο αλζξώπνπο.    c3 θαυ-

μάζοις ἄν τῆς ¢log…aj: ελλ. ‘σοῦ’, ‘ηόηε πηζαλόλ λα μαθληαζηείο κε ηελ έιιεηςε ηεο ινγηθήο ζνπ’. Ελλνεί όηη ‘αλ 

όζα είπα γηα ηα δώα, ηα ζπζρεηίζεηο κε ηνπο αλζξώπνπο, θαη ηόηε πάιη εμαθνινπζείο λα έρεηο απνξίεο, ηόηε ε ινγηθή 

ζνπ είλαη ειαηησκαηηθή’.     c4 æj deinîj di£keintai: πιάγηα εξώηεζε, αληηθείκελν ζηελ κηρ.    c5-6 τοῦ... γενέ-

σθαι καὶ...καταθέσθαι: δύν έλαξζξα απαξέκθαηα σο γεληθή αληηθ. ζηελ δνηηθή ‘ἔρωτι’.     c6-7 καὶ...ἕτοιμοί εἰσι: 

ζηελ πξόηαζε απηήλ ελλ. πάιη ν ‘ὡς’ ζαλ εηδηθόο πιένλ ζύλδεζκνο θαζηζηώληαο ηελ εηδηθή, αληηθείκελν ζηελ κηρ. 

‘ἐνθυμηθείς’.     Øp�r toÚtou:ελλ. ‘τοῦ κλέους’.    c7 À Øp�r tîn pa…dwn: νη άλζξσπνη μεπεξλνύλ ηα δώα, δηόηη 

εθείλα ζέινπλ λα εμαζθαιίζνπλ ηελ δηθή ηνπο αησληόηεηα κέζσ ησλ γελλεκάησλ ηνπο, γη’ απηό θαη ηα ππεξαζπίδν-

ληαη κέρξηο εζράησλ. Όκσο νη άλζξσπνη ζέινπλ λα γίλνπλ αζάλαηνη κέζσ ηεο ‘πζηεξνθεκίαο’ ηνπο.  

 

d2-3  ”Alkhstin  Øp�r 'Adm»tou ¢poqane‹n ¥n: ‘λνκίδεηο όηη ζα κπνξνύζε ηόηε ε Άιθεζηε λα πεζάλεη ζηελ ζέζε 

ηνπ Άδκεηνπ’. Τν απαξέκθαην είλαη αληηθ. ζην ‘οἴει’, δπλεηηθό, θαη αλαιύεηαη ζε δπλεηηθή νξηζηηθή ηζηνξηθνύ ρξό-

λνπ ‘οἴει ὡς ἄν ἀπέθανε’. Σύκθσλα κε ηνλ κύζν ν Άδκεηνο, βαζηιηάο ηεο Θεζζαιίαο, αληηκεηώπηζε άθαηξα ηνλ ζά-

λαην, αιιά κε παξέκβαζε ηνπ Απόιισλα νη Μνίξεο δέρζεθαλ λα αλαβάινπλ ηνλ ζάλαην ηνπ Άδκεην, αξθεί ηελ ζέζε 

ηνπ λα έπαηξλε είηε ε ζύδπγόο ηνπ Άιθεζηε, είηε ν παηέξαο ηνπ, Φέξεο. Όηαλ ν παηέξαο, παξά ηελ πξνρσξεκέλε ε-

ιηθία ηνπ, αξλήζεθε, ηόηε ηελ ζέζε ηνπ Άδκεηνπ δέρζεθε λα πάξεη ε Άιθεζηε. Ο Σσθξάηεο κε ηελ απηνζπζία ηεο 

Άιθεζηεο δείρλεη όηη αθόκε θαη πην ζθόδξα εξσηεπκέλνο άλζξσπνο πνηέ δελ αγαπά ην αληηθείκελν ηνπ έξσηά ηνπ, 

δει. ηνλ/ηελ ‘εξώκελν/ε’, αιιά ηνλ ίδην ηνπ ηνλ εαπηό. Η Άιθεζηε δελ ζπζηάζηεθε γηαηί αγαπνύζε ηνλ Άδκεην, αι-
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ιά γηαηί αγαπνύζε ηνλ εαπηό ηεο. Με ην παξάδεηγκα απηό ν Σσθξ. απαληά ζηνλ Φαίδξν, ν νπνίνο πην πξηλ εξκήλεπ-

ζε ηελ ζπζία ηεο Άιθεζηεο σο αγάπε γηα ηνλ Άδκεην (179c1).     d3-4 ἐπαποθανεῖν: ‘λα αθνινπζήζεη ηνλ Πάηξν-

θιν ζηνλ ζάλαην’.      d4 tÕn Ømšteron Κόδρον: ζύκθσλα κε ηελ παξάδνζε ν Κόδξνο όληαο βαζηιηάο ζηελ Αζήλα 

ηνλ 11
ν
 αηώλα αληηκεηώπηζε κία εηζβνιή ησλ Δσξηέσλ. Πιεξνθνξήζεθε όκσο έλα ρξεζκό πνπ έιεγε όηη νη Δσξηείο 

ζα ληθνύζαλ, κόλν αλ δηαθύιαζζαλ ηελ δσή ηελ δηθή ηνπ. Γη’ απηό κεηακθηεζκέλνο ζε μπινπξγό πιεζίαζε ηα ζηξα-

ηεύκαηα ησλ Δσξηέσλ κε πξνθιεηηθό ηξόπν. Εθείλνη αγλνώληαο ηελ ηδηόηεηά ηνπ ηνλ ζθόησζαλ, θη έηζη νη Αζελαίνη 

λίθεζαλ (Λπθ. Λεσθξ. 84-7).    d5 μὴ οἰομένους: ελλ. ηα ηξία πξνεγνύκελα πξόζσπα, δει. ‘Άιθεζηε, Αρηιιέα, 

Κόδξν’.  d6-7 polloà ge de‹: ‘απέρεη πνιύ’, ή πην απιά: ‘είλαη αδύλαηνλ’.   d8 ÓsJ ¨n ¢me…nouj ðsi, tosoÚtJ 

m©llon: ζα ην πεξηκέλακε ζε αληίζηξνθε ζέζε: ‘τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ ἄν ἀμείνους ὦσι’, δηόηη ε δνηηθή ‘τοσού-  

τῳ’ πξνζδηνξίδεη ην ‘πάντες πάντα ποιοῦσιν’ σο δνηηθή επηξξ. ηνπ κέηξνπ ή ηνπ πνζνύ, θαη θαηόπηλ ζα έπξεπε λα 

αθνινπζνύζε ε αλαθνξηθή επηξξ. επίζεο ηνπ πνζνύ. Τν λόεκα είλαη πσο: ‘όινη νη άλζξσπνη όζν πην πνηνηηθά αλώηε-

ξνη λνηώζνπλ όηη είλαη ζπγθξηηηθά κε ηνπο άιινπο, ηόζν πεξηζζόηεξν πξνζπαζνύλ λα εμαζθαιίζνπλ ηελ αζαλαζία ηνπο’, 

ζηελ νπζία βέβαηα ‘...ηελ αζαλαζία ησλ γλσξηζκάησλ ηνπο’.  

 

e1-2 oƒ m�n oân ™gkÚmonej...ὄντες: ην άξζξν ζπληάζζεηαη κε ηελ κηρ. θαη ην ελδηάκεζν επίζεην είλαη θαηεγνξνύ-

κελν: ‘εθείλνη ινηπόλ πνπ έρνπλ κέζα ηνπο ελδηάζεηε ηελ ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία’.      e2 κατὰ τὰ σώματα: ‘ε ζπεξ-

καηηθή δεκηνπξγία πνπ εθδειώλεηαη ζηελ ζαξθηθή αλαπαξαγσγή’. Η έλλνηα ηεο ‘ζπεξκαηηθήο δεκηνπξγίαο’ (ἐγκυμο-  

σύνη) βξίζθεηαη ελδηάζεηε κέζα ζε όινπο ηνπο αλζξώπνπο ζύκθσλα κε ηελ Δηνηίκα, δηόηη είλαη απηή πνπ ζα ηνπο 

εμαζθαιίζεη ηελ κεηακόξθσζή ηνπο θαη ηελ δηαηήξεζή ηνπο ζην ρξόλν, θαη ηελ αησληόηεηα. Όζνη εθδειώλνπλ απ-

ηήλ ηελ ‘ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία’ (ἐγκυμοσύνη) σο ‘ζσκαηηθή – ζαξθηθή’ αλαπαξαγσγή, απηνί  είλαη νη εηεξόθπινη. 

Υπάξρνπλ θπζηθά θη εθείλνη πνπ εθδειώλνπλ ηελ ‘ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία’ σο ‘ςπρηθή’ αλαπαξαγσγή, θαη απηνί 

είλαη νη νκόθπινη, γηα ηνπο νπνίνπο ζα κηιήζεη ακέζσο κεηά.    e3 διὰ παιδογονίας: εκπξόζεηνο ηνπ κέζνπ ‘κέζσ 

ηεο ηεθλνπνίεζεο’.     e4 ἀθανασίαν καὶ μνήμην καὶ εὐδαιμονίαν: θαη νη ηξεηο αηηηαηηθέο αληηθείκελα ζηελ κηρ. 

‘ποριζόμενοι’, ε νπνία είλαη επηξξ. ηξνπηθή.    aØto‹j: δνηηθή ζπληαζζόκελε κε ηελ κηρ. ‘ποριζόμενοι’ σο αληη-

θείκελν.     e5 πάντα: αηηηαηηθή αξζεληθνύ γέλνπο, θαηεγνξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο ζην ‘χρόνον’.    oƒ δὲ κατὰ 

την ψυχήν: ελλ. ‘οἱ δὲ ἐγκυμοῦντες ὄντες κατὰ τὴν ψυχήν’. Η νλνκαζηηθή απηή κέλεη αζύληαθηε ρσξίο ξήκα ζην 

νπνίν λα είλαη ππνθείκελν: ‘θαη όζνη ηώξα έρνπλ ηελ έρνπλ ζηελ ςπρή ηνπο ’. Όζνη ηώξα εθδειώλνπλ ηελ ‘ζπεξκαηη-

θή δεκηνπξγία’ σο κηα ‘ςπρηθή’ αλαπαξαγσγή, απηνί είλαη νη νκόθπινη θαη γη’ απηνύο γίλεηαη ν ιόγνο ζηελ ζπλέρεηα.     

 

209a1  e„sˆ g¦r oâν...o‰...kuoàsin: ‘γηαηί θάπνηνη δηαζέηνπλ ηελ ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία’. Σηελ ζύληαμε κε ηελ 

κνξθή ‘ἐστί ὅστις + ρήμα’ έρνπκε κία πξόηαζε, δηόηη ν ζπλδπαζκόο ‘ἐστίν ὅστις’ ηζνδπλακεί κε ηελ αόξηζηε αλησ-

λπκία ‘τίς’, όπσο: ‘καὶ ἔστιν οἵ ἐτύγχανον καὶ θωράκων καὶ γέρρων, Ξεν. Κυρ.2,3,18,5 θαη θάπνηνη είραλ ζώξαθεο 

θαη αζπίδεο’.  Οκνίσο απαληά θαη ζηνλ πιεζπληηθό αξηζκό σο ‘εἰσί οἵ +ρήμα = τινές’, όπσο: ‘ἦσαν δὲ οἵ καὶ πῦρ 

προσέφερον, Ξεν. Ἀνάβ. 5,2,14,4  θαη θάπνηνη πξνζέθεξαλ θαη θσηηά’.   a2 § yucÍ...τεκεῖν: αλαθνξηθή πξόηαζε 

ζε ζέζε αηηηαηηθή επηξξ. ηεο αλαθνξάο, ‘όζνλ αθνξά εθείλεο ηηο δεκηνπξγίεο νη νπνίεο ηαηξηάδνπλ ζηελ ςπρή ζπεξκα-

ηηθά λα ηηο δηαζέηεη θαη λα παξάγεη’.   a3 t… oân pros»kei;: ελλ. ‘τί οὖν προσήκει ψυχῇ καὶ κυῆσαι καὶ τεκεῖν;’ ‘ηη 

ινηπόλ ηαηξηάδεη ζηελ ςπρή θαη λα δηαζέηεη ζπεξκαηηθά σο δεκηνπξγία θαη λα παξάγεη;’.  Μηα ξεηνξηθή εξώηεζε, ε 

απάληεζε ηεο νπνίαο έξρεηαη ακέζσο κεηά.     φρόνησίν τε καὶ τὴν ἄλλην ἀρετήν: νη αηηηαηηθέο είλαη αληηθείκε-

λα ζηα ελλννύκελα απαξέκθαηα ‘κυῆσαι ~ τεκεῖν’, ‘τῇ ψυχῇ προσήκει καὶ κυῆσαι καὶ τεκεῖν φρόνησίν τε καὶ τὴν 

ἄλλην ἀρετήν’.     a4 ïn: i.e. ‘τούτων’, δει. ‘φονήσεως καὶ ἀρετῆς’. Η γεληθή ηνπ αλαθνξηθνύ ζπληάζζεηαη κε 

ην ‘γεννήτορες’ σο αληηθεηκεληθή, ‘θαη δεκηνπξγνί απηώλ ησλ δπν είλαη όινη νη πνηεηέο’. Η πξόηαζε είλαη θύξηα θαη 

δελ απνηειεί ζπλέρεηα ηεο νλνκαζηηθήο ‘οἱ δὲ κατὰ τὴν ψυχήν’.   a5 tîn dhmiourgîn: γεληθή δηαηξεηηθή ζην 

‘ὅσοι’.    ὅσοι λέγονται: αλαθ. πξόηαζε ζε ζέζε παξάιιειε κε ην ‘οἱ ποιηταί’, δει. ππνθ. ζην ‘εἰσί’.   a6 tÁj 

fron»sewj:γεληθή ζπγθξηηηθή.    a6-7 ¹...diakÒsmhsij: ‘ε ζσζηή νξγάλσζε’.    perˆ t¦ tîn pÒleèn te kaˆ 

o„k»sewn: ‘όζνλ αθνξά ηα δεηήκαηα ησλ πόιεσλ θαη ησλ νηθνγελεηώλ’.    a7 ᾗ: i.e. ‘διακοσμήσει’.     a8 σωφροσύ-
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νη τε καὶ δικαιοσύνη: ‘ζσζηή ζθέςε θαη επλνκία’.    τούτων: i.e. ‘ποιητῶν ~ δημιουργῶν’. Η γεληθή είλαη δηαη-

ξεηηθή ζην ‘τις’.      ™k nšou: ‘από ηελ παηδηθή ηνπ ειηθία’.       

 

b1 ™gkÚmwn Ï t¾n yuc»n: ‘έρεη ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία ζηελ ςπρή ηνπ’.    ᾔqeoj ὤν: πνιιά ηα πξνβιήκαηα ζην 

ζπγθεθξηκέλν ρσξίν. Πξώην πξόβιεκα είλαη ε γξαθή ‘ᾔθεος= αλύκθεπηνο’ ε νπνία είλαη δηόξζσζε, ελώ ηα ρθθ. έ-

ρνπλ ηελ γξαθή ‘θεῖος’ κε ηελ ινγηθή ‘έλζενο, επεξεαζκέλνο από ηνπο ζενύο, παξόκνηνο κε ηνπο ζενύο’. Αλ γίλεη δε-

θηή ε γξαθή ησλ ρθθ., ηόηε ε κεηάθξαζε είλαη: ‘θη όηαλ πάιη θάπνηνο απ’ απηνύο από ηελ παηδηθή ηνπ ειηθία έρεη ηελ 

ζπεξκαηηθή δεκηνπξγηθόηεηα ζηελ ςπρή ηνπ, ελώ είλαη έλζενο’. Αλεμάξηεηα από ηελ επηξξεκαηηθόηεηα ηεο κηρ. ην 

πξόβιεκα βξίζθεηαη ζην γεγνλόο πσο κηιώληαο ηώξα ε Δηνηίκα γηα ηνπο εγθπκνλνύληεο ζηελ ςπρή, ζπλδέεη ηελ ηθα-

λόηεηά ηνπο απηήλ κε ηελ ζπκκεηνρή ηνπο ζην ‘ζετθό ζηνηρείν’ (θεῖοι), θάηη πνπ δελ έθαλε πην πξηλ, όηαλ παξαδέ-

ρζεθε πσο ‘κυοῦσιν γάρ.....πάντες ἄνθρωποι καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψυχή, (Μέξνο 4
ν
, γξ. 7-8)’. Απηή 

είλαη θαη ε βαζηθή αηηία ηεο δηόξζσζεο ζε ‘ᾔθεος’.      καὶ ἡκούσης τῆς ἡλικίας,: Τν δεύηεξν πξόβιεκα ηνπ ρσξί-

νπ ζρεηίδεηαη κε ηελ ζηίμε. Σηελ έθδνζε πνπ έρσ αθνινπζήζεη ππάξρεη ‘θόκκα’ ακέζσο κεηά ην ‘ἡλικίας’, πνπ ζε-

καίλεη όηη γηα ηνλ εθδόηε ε κηρ. ‘ᾔθεος ὤν’ κε ηελ γεληθή ‘ἡκούσης τῆς ἡλικίας’ έρνπλ κία αλεμάξηεηε ρξνληθή 

ρξήζε κέζα ζηελ πεξίνδν, θαη ε κηρ. ‘ὤν’ απνδίδεη ρξόλν ‘όληαο αλύπαληξνο’, θαη ε γεληθή ‘τῆς ἡλικίας’ είλαη γελη-

θή θαηεγνξεκαηηθή ηεο ηδηόηεηαο κε ηελ κηρ. ‘ἡκούσης’ λα είλαη θαηεγνξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο, ‘όληαο απηόο α-

λύπαληξνο θαη κηαο ειηθίαο πνπ λα είλαη θαηάιιειε’.  Σε άιιεο όκσο εθδόζεηο δελ ππάξρεη ‘θόκκα’ ζηελ γεληθή 

‘ἡλικίας’, ε κηρ. ‘ὤν’ κε ηελ γεληθή ‘ἡκούσης τῆς ἡλικίας’ πξνζδηνξίδεη ρξνληθά ηελ επόκελε πξόηαζε, θαη γη’ απηό 

δηνξζώλνπλ ηελ Υπνηαθηηθή ‘ἐπιθυμῇ’ ζε Οξηζηηθή ‘ἐπιθυμεῖ’, θαζηζηώληαο ηελ σο απόδνζε ηεο πξνγενπκέλεο 

ρξνληθήο. Καη ηόηε ζην ξ. ‘ἐπιθυμεῖ’ βάδνπλ ‘ηειεία’.      b2 ἐπιθυμῇ: Τν ηξίην πξόβιεκα ηνπ ρσξίνπ ζρεηίδεηαη κε 

ηελ έγθιηζε ηνπ ‘ἐπιθυμῇ’. Αλ παξακείλεη ην ‘θόκκα’ κεηά ην ‘ἡλικίας’, ηόηε πξέπεη λα παξακείλεη θαη ε Υπνηαθηη-

θή, ε πξόηαζε πιένλ ζεσξείηαη ζπλέρεηα ηεο πξνεγνύκελεο ρξνληθήο – ππνζεηηθήο κε ηνλ ‘ὅταν’, θαη ζην ‘ἐπιθυμῇ’ 

πξέπεη λα κπεη ‘θόκκα’, γηα λα ζεσξεζεί σο απόδνζε ησλ δπν ρξνληθώλ – ππνζεηηθώλ ε Οξηζηηθή ‘ζητεῖ’. Αλ όκσο 

δηνξζσζεί ζε Οξηζηηθή, ηόηε πξέπεη ζην ‘ἐπιθυμεῖ’ λα κπεη ‘ηειεία’.    b5-6 καὶ ἄν ἐντύχῃ ψυχῆ καλῇ καὶ 

γενναίᾳ καὶ εὐφυεῖ: ‘θη αλ ζπκβεί λα ζπλαληήζνπλ κία ςπρή όκνξθε, θαη γελλαία, θαη εθ θύζεσο θαιή’, ελλ. ‘κέζα 

ζ’ έλα όκνξθν ζώκα’. Όζνη ‘εγθπκνλνύλ’ ‘κατὰ τὴν ψυχήν’ ζε έλα πξώην ζηάδην εξσηηζκνύ ζέιγνληαη από ‘σώ-

ματα καλά’. Σε δεύηεξν πην ζεκαληηθό ζηάδην ζέιγνληαη από ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ςπρήο  ηνπ ‘καλοῦ σῶματος’.  

b6-7 ¢sp£zetai tÕ sunamfÒteron: ‘αθνζηώλεηαη ζηα θνηλά ραξαθηεξηζηηθά θαη ησλ δπν’, δει. ‘θαη κε ηα ραξα-

θηεξηζηηθά ηεο δηθήο ηεο ςπρήο πνπ πξόθεηηαη λα ‘γελλήζεη’, αιιά θαη κε ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ςπρήο ζηελ ‘ν-

πνίαλ’ πξόθεηηαη λα ‘γελλήζεη’.     b7 prÕj toàton tÕn ¥nqrwpon: ‘απέλαληη ζ’ απηόλ ηνλ άλζξσπν’, δει. ‘εθεί-

λνλ ηνλ νπνίνλ ρξεηάδεηαη ε ςπρή πνπ πξόθεηηαη λα γελλήζεη’.        b8 eÙpore‹ lÒgwn: ‘αλαπηύζζεη κηα πινύζηα 

ζπλνκηιία’.     καὶ περὶ οἷον χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαθὸν: ε ζπληαθηηθή ζεηξά: ‘καὶ περὶ τὸν ἄνδρα τὸν 

ἀγαθόν, οἷον χρὴ εἶναι <τοῦτον>’, θαζώο ν ‘καί’ ζπλδέεη δπν εκπξνζέηνπο πξνζδηνξηζκνύο ηεο αλαθνξάο θαη ε 

αλαθνξηθή πξόηαζε πνπ αθνινπζεί ιεηηνπξγεί πιένλ σο πιάγηα εξώηεζε – επεμήγεζε. Η κηθξ.: ‘θαη ζρεηηθά κε ηνλ 

άλδξα εθείλνλ πνπ είλαη γελλαίνο, δει. πνηά γλσξίζκαηα πξέπεη λα έρεη’.          

 

c1 καὶ ἅ ἐπιτηδεύειν: ελλ. ‘καὶ ἅ <χρὴ τοῦτον> ἐπιτηδεύειν’. Η αλαθνξηθή ό.π.     kaˆ ™piceire‹ paideÚein: ν 

‘καί’ ζπλδέεη δπν θύξηεο πξνηάζεηο, απηήλ πνπ αθνινπζεί κε ηελ πξνεγνύκελε ‘εὐπορεῖ λόγων’. Μηιώληαο ε Δην-

ηίκα γη’ απηνύο πνπ δηαζέηνπλ κέζα ηνπο ηελ ‘ζπεξκαηηθή δεκηνπξγηθόηεηα’ σο ςπρηθό γλώξηζκα, ε αλαθνξά ηεο 

γίλεηαη γηα ηνπο ‘νκόθπινπο’. Καη επεηδή δειώλεη πσο έλαο ηέηνηνο άλδξαο απνζθνπεί ζηελ κεηάδνζε ησλ γλώζεσλ 

πνπ ν ίδηνο έρεη (ἐπιχειρεῖ παιδεύειν), είλαη πιένλ θαλεξό πσο ηόζε ώξα κηινύζε γηα ηνλ ‘ελεξγεηηθό νκόθπιν’ άλ-

δξα, δει. ηνλ ‘εξαζηή’, θη όρη θπζηθά ηνλ ‘εξώκελν’.     c2 ἁπτόμενος γὰρ...τοῦ καλοῦ: ‘γηαηί επεηδή αθνπκπά ηνλ 

όκνξθν άλζξσπν’, δει. ελλ. ‘επεηδή ν εξαζηήο έξρεηαη ζε επαθή κε ηνλ όκνξθν άξξελα λέν’.    kaˆ ὁμιλῶν αὐτῷ: 

‘θαη επεηδή αλαπηύζζεη κία ζρέζε καδί ηνπ’, δει. ‘ν εξαζηήο κε ηνλ εξώκελν’.    c3 § p£lai ™kÚei: ‘όζεο ζπεξκαηη-

θέο δεκηνπξγηθόηεηεο είρε κέζα ηνπ’, ελλ. ‘ν εξαζηήο ζηελ ςπρή ηνπ’.  Η αλαθνξηθή αληηθείκελν ζηα δπν αθόινπζα ξ.        

τίκτει καὶ γεννᾷ: ‘ηα δεκηνπξγεί θαη ηα εκθαλίδεη πξνο ηα έμσ’, δει. ‘ηα κεηαδίδεη ζηνλ εξώκελν’.   καὶ παρὼν 
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καὶ...μεμνημένος: ‘είηε κε ην λα είλαη παξώλ, είηε κε ηνλ λα ηνλ έρεη ζπλερώο ζηνλ λνπ ηνπ’, ελλ. ‘ν εξαζηήο ηνλ εξώ-

κελν’. Οη κηρ. είλαη ζπλεκκ. ηξνπηθέο. Τν λόεκα είλαη πσο: ‘ε δύλακε ηεο ζρέζεο κεηαμύ εξαζηή θαη εξσκέλνπ είλαη 

ηόζν κεγάιε, ώζηε όρη κόλν όηαλ ν εξαζηήο είλαη θνληά ζηνλ εξώκελν, εμαζθαιίδεηαη ε κεηάδνζε ησλ γλώζεσλ, αιιά 

θαη όηαλ ν εξαζηήο απνπζηάδεη’.   ἀπὼν: δει. ‘ν εξαζηήο’, ελλ. ‘όηαλ ν εξαζηήο απνπζηάδεη, έρεη πάληνηε ζηνλ λνπ 

ηνπ ηνλ εξώκελν’, ε κηρ. είλαη ππνζεηηθή .   c4 kaˆ tÕ gennhq�n: ‘θαη απηό ην νπνίν έρεη βγεη πξνο ηα έμσ’, ελλ. ‘ην 

πεξηερόκελν ηεο δεκηνπξγηθόηεηαο πνπ έβγαιε έμσ από ηελ ςπρή ηνπ ν εξαζηήο, ή πην απιά ‘ην πεξηερόκελν ηεο 

παηδείαο – δηδαζθαιίαο’.   συνεκτρέφει: ελλ. ‘ν εξαζηήο’,  ‘ν εξαζηήο ην αλαπηύζζεη από θνηλνύ κε ηνλ εξώκελν’.        

met' ™ke…nou: δει. ‘ηνπ εξσκέλνπ’.    c5-6 ὥστε...ἴσχουσι: ε ζπληαθηηθή ζεηξά: ‘ὥστε οἱ τοιοῦτοι ἴσχουσι κοι-

νωνίαν πρὸς ἀλλήλους πολὺ μείζω τῆς τῶν παίδων’.     me…zw koinwn…an: i.e. ‘μείζονα κοινωνίαν’.    tÁj tîn 

pa…dwn: δει. ‘τῆς τῶν παίδων <κοινωνίας>’, ελλ. όηη: ‘ε αλάπηπμε κηαο πλεπκαηηθήο – εξσηηθήο ζρέζεσο κεηαμύ 

εξαζηή θαη εξσκέλνπ είλαη πνιύ αλώηεξε από ηελ ζρέζε κεηαμύ γελλήηνξνο θαη ηέθλσλ.      c6 οἱ τοιοῦτοι: δει. ‘νη 

εξαζηέο’, ή αιιηώο ‘νη ελεξγεηηθνί νκόθπινη άλδξεο’.      c6-7 ἅτε...κεκοινωνικότες: ζπλεκκ. αηηηνινγηθή κηρ. α-

ληηθεηκεληθήο αηηηνινγίαο, ‘δηόηη έρνπλ αλαπηύμεη κηα επηθνηλσλία’.      καλλιόνων και ἀθανατωτέρων: δπν επίζε-

ηα σο επηζεηηθνί πξνζδηνξηζκνί. Ο β΄ όξνο ζύγθξηζεο απνπζηάδεη, αιιά ελλνείηαη σο ‘τῶν σφετέρων τέκνων’, ‘ζε 

ζύγθξηζε κε ηα δηθά ηνπο παηδηά’, ελλ. ‘αλ είραλ’. Ελλνεί όηη ε ζρέζε κεηαμύ ‘εξαζηή’ θαη ‘εξσκέλνπ’ είλαη ηζρπξόηε-

ξε ζπγθξηηηθά κε ηελ ζρέζε ‘γνλέα’ θαη ‘ηέθλσλ’.    c7 παίδων: ελλνεί ηνπο ‘εξσκέλνπο’.  Η γεληθή ζπληάζζεηαη κε 

ηελ κηρ. σο γεληθήο ηνπηθήο, ‘δηόηη έρνπλ αλαπηύμεη κία επηθνηλσλία κε παηδηά, ηα νπνία είλαη θαη πην όκνξθα θαη πην 

αζάλαηα.     kaˆ p©j: ‘θαη ν θαζέλαο μερσξηζηά’.     c8 toioÚtouj pa‹daj: ‘ηέηνηνπ είδνπο παηδηά’, δει. ‘ηέθλα 

πλεπκαηηθήο ζπεξκαηηθήο δεκηνπξγίαο’, ηα νπνία κε βάζε ηα όζα έρεη πεη κέρξη ζηηγκήο ε Δηνηίκα, κπνξεί λα είλαη 

‘εξώκελνη’ ελόο ‘εξαζηή’.   À toÝj ¢nqrwp…nouj: ‘παξά ηα βηνινγηθά παηδηά’.  Η δύλακε ηεο πλεπκαηηθνύ θαη ‘εθ-

παηδεπηηθνύ’ εξσηηζκνύ θαζηζηά γηα ηελ Δηνηίκα πην αλζεθηηθή ζηνλ ρξόλν ηελ ζρέζε κεηαμύ ‘εξαζηή’ θαη ‘εξσκέ-

λνπ’, απ’ ό,ηη ηελ ζρέζε κεηαμύ γελλήηνξα θαη βηνινγηθνύ ηέθλνπ.          

 

d1 εἰς Ὅμηρον ἀpoblšyaj καὶ Ἡσίοδον: ε κηρ. είλαη ζπλεκκ.  από ην ‘πᾶς’, ππνζεηηθή,  κε απόδνζε ηελ δπλε-

ηηθή επθηηθή ‘ἄν δέξαιτο’. Η αλαθνξά ζηνλ Όκεξν θαη ηνλ Ηζίνδν επηβεβαηώλεη ηελ άπνςε ηεο Δηνηίκαο όηη ηα 

‘πλεπκαηηθά’ δεκηνπξγήκαηα θαζηζηνύλ ηνλ δεκηνπξγό ‘αζάλαην’ ζην ρξόλν πεξηζζόηεξν απ’ ό,ηη ηα βηνινγηθά.    

d2 ζηλῶν: ίδηα κηρ. ό.π. κε αληηθείκελό ηνπο ηελ αηηηαηηθή ‘τοὺς...ποιητάς’.     d2-3 οἷα...καταλείπουσιν: πιάγηα 

εξώηεζε, επεμήγεζε.     d3 ἅ: i.e. ‘ἔκγονα’.    παρέχεται: ππνθείκελν ην ‘ἅ’ κε αηηηθή ζύληαμε.   d4 αὐτὰ 

τοιαῦτα ὄντα: ελλ. ‘τὰ ἔκγονα’. Η κηρ. αηηηνινγηθή, ‘επεηδή νη απόγνλνί ηνπο απηνί είλαη ηέηνηνπ είδνπο’, δει. 

‘πλεπκαηηθέο δεκηνπξγίεο’.     e„ d� boÚlei: ελλ. ‘σκέψασθαι’, ‘θη αλ ζέιεηο,  ζθέςνπ...’. Η παξνπζία κόλν ηεο ππν-

ζεηηθήο πξόηαζεο κε απνπζία ηεο απόδνζεο, αλ απηή εύθνια ελλνείηαη.        d4-5 οἵους...κατελίπετο: πιάγηα εξώ-

ηεζε σο αληηθείκελν ζην ελλ. ‘σκέψασθαι’. Γηα ηελ Δηνηίκα ε ‘ζπεξκαηηθή δεκηνπξγία’ (κύησις) σο πλεπκαηηθόηεηα 

(κατὰ τὴν ψυχήν) έρεη ηα ίδηα αθξηβώο απνηειέζκαηα θαη εμαζθαιίδεη ζηνλ ίδην βαζκό ηελ αζαλαζία, είηε εθθξάδε-

ηαη σο ‘νκόθπιε’ εθπαηδεπηηθή – εξσηηθή ζρέζε αξξέλσλ ελειίθσλ ‘εξαζηώλ’ θαη αξξέλσλ παίδσλ ‘εξσκέλσλ’, είηε 

εθθξάδεηαη σο θαζαξά πλεπκαηηθή δεκηνπξγία θαη παξαγσγή έξγνπ. Δει. ν Λπθνύξγνο ελ πξνθεηκέλσ κλεκνλεύεηαη 

σο παξάδεηγκα αλζξώπνπ ηνπ νπνίνπ ε ‘ζπεξκαηηθή δεκηνπξγηθόηεηα’ εμαληιήζεθε σο θαζαξά πλεπκαηηθή δεκη-

νπξγηθόηεηα ζηνλ ηνκέα ηεο ‘λνκνζεζίαο’, αθνύ ζ’ απηόλ απνδίδνληαη όινη νη λόκνη πνπ ίζρπζαλ ζηα ηζηνξηθά ρξό-

ληα ζηελ Σπάξηε.     d5 σωτῆρας τῆς Λακεδαίμονος: ‘ηα νπνία έζσζαλ ηελ ΢πάξηε’.  Οη λόκνη ηνπ Λπθνύξγνπ 

ζεσξνύκελνη σο ‘πλεπκαηηθά ηνπ ηέθλα’ ήηαλ εθείλνη πνπ εμαζθάιηζαλ ζηελ Σπάξηε ηελ ζηξαηησηηθή ηεο ηζρύ. Απ-

ηή ε ηζρύο ήηαλ εθείλε πνπ έζσζεο ηελ Σπάξηε πνιιέο θνξέο ζην παξειζόλ, όπσο ζηνλ Κνξηλζηαθό πόιεκν (395-

4π.Φ.).       d6 καὶ...τῆς Ἑλλάδος: ε Δηνηίκα ππαηλίζζεηαη ηελ θαζνξηζηηθή ζπκκεηνρή ησλ Σπαξηηαηηθώλ ζηξα-

ηεπκάησλ ζηελ κάρε ησλ Πιαηαηώλ ην 479π.Φ., όηαλ νη Έιιελεο θαηαλίθεζαλ ηα ππνιείκκαηα ηνπ Πεξζηθνύ πεδη-

θνύ πνπ είραλ παξακείλεη ζηελ Ειιάδα κεηά ηελ θαηαζηξνθή ηνπ λαπηηθνύ ηνπο ην πξνεγνύκελν έηνο ζηελ Σαιακί-

λα ην 480.     t…miος: ελλ. ‘ἐστί’,  ‘όκσο θαη ν ΢όισλ είλαη εμαηξεηηθά ηηκεκέλνο’.   d7 καὶ ἄλλοι...ἄνδρες: ελλ. ‘τί-

μιοί εἰσι’.  
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e2  ἀποφηνάμενοι: αηηηνινγηθή κηρ. ‘δηόηη εκθάληζαλ’.       γεννήσαντες: ηξνπηθή κηρ. ‘κε ην λα βγάινπλ πξνο ηα 

έμσ’.    e3 ïn kaˆ ƒer¦ poll¦ ½dh gšgone: ε πξόηαζε δελ είλαη αλαθνξηθή, έζησ θη αλ εηζάγεηαη κε αλαθνξηθή 

αλησλπκία, αθνύ κέρξη ην ηέινο ηεο πεξηόδνπ δελ ππάξρεη άιιε θύξηα πξόηαζε. Η γεληθή ‘ὧν’ είλαη θηεηηθή ζην 

‘ἱερά = ναοί’. Τν ξ. ‘γέγονε’ βξίζθεηαη ζε αηηηθή ζύληαμε.   di¦ toÝj toioÚtouj pa‹daj: ‘εμ αηηίαο ηέηνηνπ εί-

δνπο απνγόλσλ’, δει. ‘πλεπκαηηθώλ ηέθλσλ = λόκσλ’.    di¦ toÝj ἀνθρωπίνους: ελλ. ‘παῖδας’, ‘όκσο εμ αηηίαο 

βηνινγηθώλ ηέθλσλ’.       e4  οὐδενός πω: ελλ. ‘οὐδενὸς ἱερόν γέγονε’ 

  

 

 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

 

Και εγώ όταν άκουσα την ομιλία της, απόρησα και είπα: 

— Ας είναι, είπα εγώ, σοφότατη Διοτίμα, όντως αυτά τα πράγματα έτσι έχουν; 

Κι εκείνη, όπως οι ολοκληρωμένοι σοφιστές, 

— Μάθε το καλά, είπε, Σωκράτη. Διότι αν θέλεις να κοιτάξεις και των ανθρώπων την αγάπη για τις τιμές, τότε 

είναι δυνατόν να απορήσεις με την έλλειψη λογικής σου, αναφορικά με αυτά που εγώ έχω πει, αν δεν καταλα-

βαίνεις, αρκεί να θυμηθείς πόσο έντονα συμπεριφέρονται στο πάθος του να γίνουν γνωστοί και να αφήσουν 

πίσω τους μια δόξα αθάνατη στο διηνεκές του χρόνου, και ότι είναι έτοιμοι να αντιμετωπίσουν τον οποιοδή-

ποτε κίνδυνο πιο πολύ γι’ αυτό εδώ, παρά για τα παιδιά τους, αλλά και να ξοδεύουν χρήματα και να υπο-

στούν οποιοδήποτε πόνο, αλλά και να θυσιαστούν μέχρι τέλους. Γιατί μήπως έχεις εσύ την εντύπωση, είπε η 

Διοτίμα, ότι η Άλκηστη θα μπορούσε να πεθάνει στην θέση του Άδμητου, ή ο Αχιλλέας να πεθάνει στην συ-

νέχεια για τον Πάτροκλο, ή ο δικός σας ο Κόδρος να πεθάνει πρώτος για να διασφαλίσει το βασιλικό αξίωμα 

στα παιδιά του, αν αυτοί οι τρεις δεν πίστευαν ότι η ανάμνηση της ανδρείας τους θα παραμείνει αθάνατη, την 

οποίαν τώρα εμείς έχουμε; Σε καμία περίπτωση, είπε, αλλά νομίζω ότι για να εξασφαλίσουν μια αιώνια γεν-

ναιότητα και μία παρόμοια ένδοξη υστεροφημία, όλοι οι άνθρωποι κάνουν τα πάντα σε τόσο μεγαλύτερο 

βαθμό, όσο τυχόν ανώτεροι είναι. Διότι όλοι επιθυμούν την αθανασία. Εκείνοι λοιπόν που έχουν μέσα τους 

ενδιάθετη την σπερματική δημιουργία ως προς την σαρκική αναπαραγωγή, κατευθύνονται περισσότερο στις 

γυναίκες και μ’ αυτόν τον τρόπο εκφράζουν τον ερωτισμό τους, εξασφαλίζοντας μέσω της τεκνοποίησης την 

αθανασία για τον εαυτό τους, την ανάμνηση και την ευτυχία, όπως πιστεύουν, για κάθε χρονικό σημείο στο 

μέλλον. Κι όσοι τώρα έχουν την σπερματική δημιουργικότητα στην ψυχή τους – διότι κάποιοι, είπε η Διοτί-

μα, έχουν την σπερματική δημιουργικότητα πιο πολύ στην ψυχή τους, παρά στα σώματά τους, προκειμένου 

για εκείνες τις δημιουργίες οι οποίες ταιριάζουν στην ψυχή να τις διαθέτει και να τις παράγει σπερματικά. Τι 

ταιριάζει λοιπόν στην ψυχή να διαθέτει και να παράγει; Μα η σύνεση και γενικώς η ανδρεία. Και αυτών των 

δυο γνωρισμάτων δημιουργοί είναι οι ποιητές και όσοι από τους τεχνίτες θεωρούνται ότι είναι εφευρετικοί. 

Και πιο σημαντική από την σύνεση είναι η οργάνωση, όσον αφορά τα ζητήματα των πόλεων και των οικογε-

νειών, η οποία ονομάζεται σωστή σκέψη και ευνομία. Όταν τώρα κάποιος απ’ αυτούς διαθέτει στην ψυχή του 

την σπερματική δημιουργικότητα, όντας ανύπαντρος και σε μία ηλικία που να είναι κατάλληλη, κι όταν πλέον 

αναζητεί να δημιουργήσει και να εμφανίσει το γέννημα προς τα έξω, αναζητεί τότε – κατά την γνώμη μου – 

κι αυτός τριγυρίζοντας εδώ κι εκεί την ομορφιά μέσα στην οποίαν θα εμφανίσει το γέννημα.  Διότι μέσα στην 

δυσμορφία ποτέ δεν θα εμφανίσει το γέννημά του. Κι έτσι προτιμά πιο πολύ τα σώματα που είναι όμορφα, 

παρά τα δύσμορφα, διότι έχει μέσα του την σπερματική δημιουργικότητα, κι αν συναντήσει μια ψυχή που να 

είναι όμορφη και γενναία και εκ φύσεως καλή, αφοσιώνεται στα κοινά χαρακτηριστικά μεταξύ τους, και απέ-

ναντι σ’ αυτόν τον άνθρωπο αναπτύσσει μια πλούσια συνομιλία σχετικά με την ανδρεία και με τον άνδρα τον 

γενναίο, δηλ. ποιά γνωρίσματα πρέπει να έχει και ποιά να καλλιεργεί, και προσπαθεί να τον εκπαιδεύσει. Διό-

τι επειδή ακουμπά – κατά την γνώμη μου – τον όμορφο άνθρωπο και αναπτύσσει μια σχέση μαζί του, όσες 

σπερματικές δημιουργικότητες είχε μέσα του, τώρα τις δημιουργεί και τις εξωτερικεύει, είτε με το να είναι 
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παρών, είτε με τον να τον έχει συνεχώς στο νου του, αν απουσιάζει, και αυτό που εξωτερικεύτηκε, ο εραστής 

το αναπτύσσει από κοινού με τον ερώμενο, ώστε οι τέτοιου είδους άνθρωποι έχουν μία επικοινωνία μεταξύ 

τους πολύ καλύτερη, απ’ ό,τι με τα βιολογικά τους παιδιά. Και καθένας ξεχωριστά μπορεί να δεχθεί γι’ αυτόν 

τον ίδιον να υπάρξουν παιδιά πιο πολύ τέτοιου είδους, παρά βιολογικά, αρκεί να κοιτάξεις τον Όμηρο και 

τον Ησίοδο, και να ζηλέψει και τους άλλους ποιητές που είναι διάσημοι, δηλ. τι είδους απογόνους δικούς 

τους αφήνουν πίσω τους, οι οποίοι προσφέρουν μια δόξα και μια υστεροφημία αθάνατη, επειδή ακριβώς αυ-

τοί είναι τέτοιου είδους. Κι αν θέλεις, είπε η Διοτίμα, πρόσεξε τι είδους παιδιά άφησε πίσω του ο Λυκούργος 

στην Σπάρτη, τα οποία έσωσαν την Σπάρτη, και για να το πούμε έτσι, και όλη την Ελλάδα. Όμως και ο Σό-

λων είναι εξαιρετικά τιμημένος στην πόλη σας για την νομοθεσία του, αλλά και άλλοι άνδρες είναι τιμημένοι 

αλλού σε πολλά μέρη, και μεταξύ των Ελλήνων και μεταξύ των βαρβάρων, διότι εμφάνισαν πολλά και χρήσι-

μα έργα, με το να εκδηλώσουν προς τα έξω κάθε είδους γενναιοφροσύνη. Επίσης και πολλοί ναοί αυτών των 

ανδρών έχουν δημιουργηθεί εξ αιτίας τέτοιου είδους απογόνων, ενώ εξ αιτίας τέκνων βιολογικών, δεν έχει 

δημιουργηθεί ποτέ ως τώρα ναός για κανένα άνδρα.  

 


